
PROFILINIŲ METALO GAMINIŲ PIRKIMO-PARDAVIMO SUTARTIS NR.

2025 m.         mėn.           d. 

AB „Lytagra”, kurios buveinė - Ateities pl. 50, LT-52106, Kaunas, įmonės kodas 133370289, įmonės

registravimo pažymėjimas Nr.001627, atstovaujama komercijos direktorės Jurgitos Norvilienės, veikiančio pagal

2025.01.02 d. įgaliojimą Nr.1 (toliau - Pardavėjas),

ir

UAB „Kauno švara“, kurios buveinė - Statybininkų g. 3, LT-50124 Kaunas, įmonės kodas 132616649,

atstovaujama generalinio direktoriaus Sauliaus Lazausko, veikiančio pagal įmonės įstatus (toliau - Pirkėjas),

toliau kartu – Šalys ir kiekviena atskirai – Šalis, sudaro šią pirkimo-pardavimo sutartį (toliau- Sutartis):

1. Sutarties objektas

1.1. Pardavėjas įsipareigoja parduoti profilinius  metalo gaminius (sijos, kampuočiai, strypai)  pagal pridėtą

specifikaciją iš Pardavėjo sandėlių ir visų filialų, išskyrus traktorius, kombainus ir kitą sudėtingą žemės ūkio

techniką (toliau – Prekės), Pirkėjui nuosavybės teise, o Pirkėjas įsipareigoja priimti prekes ir apmokėti už jas

pagal PVM sąskaitas-faktūras.

2. Pardavėjo įsipareigojimai

2.1. Pardavėjas įsipareigoja parduoti turimas Pirkėjo pageidaujamas prekes ir išduoti Pirkėjui PVM sąskaitas-

faktūras.

2.2. Pardavėjas neatsako už Prekių asortimentą, komplektiškumą ir kiekio trūkumus po to, kai Pirkėjas atsiėmė

prekes iš Pardavėjo.

2.3. Pardavėjas neatsako už Prekės kokybę, jeigu Pirkėjo nurodyti trūkumai yra nepagrįsti.

3. Pirkėjo įsipareigojimai

3.1. Pirkėjas įsipareigoja priimti Prekes ir už jas apmokėti pagal Sutartyje nustatytą tvarką. Nuosavybės teisė į

Prekes Pirkėjui pereina po tinkamo ir pilno atsiskaitymo už jas dienos. Prekių atsitiktinio sugadinimo ar jų žuvimo

rizika pereina Pirkėjui nuo prekių įsigijimo ar PVM sąskaitos faktūros išrašymo dienos.

3.2. Pirkėjas įsipareigoja raštu pranešti Pardavėjui apie reikšmingas Sutarties vykdymui aplinkybes, tokias kaip

gręsiantis nemokumas, bankrotas, reorganizavimas, juridinių rekvizitų pasikeitimas ir pan. Pirkėjas patvirtina, kad

atliekami mokėjimai nepažeis kitų kreditorių interesų ir mokėjimų eilės. Pirkėjas, laiku nepranešęs apie

reikšmingas Sutarties vykdymui aplinkybes ar atlikęs mokėjimus pažeidžiant kreditorių eilę, prisiima iš to

kylančias neigiamas pasekmes bei privalo atlyginti Pardavėjui dėl to kilusius nuostolius.

3.3. Pirkėjas įsipareigoja Šalių sutartu laiku atsiimti Prekes savo transportu. Iš anksto susitarus dėl pristatymo

laiko, vietos bei apmokėjimo, galimas prekių pristatymas Pardavėjo transportu.

3.4. Pirkėjas įsipareigoja patikrinti Prekių komplektiškumą, kokybę, asortimentą ir kiekį atsiimant Prekes. Jei

Pirkėjas atsiimdamas nepareiškia Pardavėjui apie Prekių trūkumus, laikoma, kad Pirkėjui Prekės, jos asortimentas,

kiekis, komplektiškumas ir kokybė tinka ir jis neturi bei neturės Pardavėjui jokių pretenzijų. 

3.5. Jei Pirkėjas atsiimdamas Prekes pagrįstai pareiškia Pardavėjui apie realiai egzistuojančius Prekių trūkumus,

Pardavėjas įsipareigoja Prekes su defektais keisti vadovaujantis galiojančiais teisės aktais.

3.6. Šalys susitarė, kad prekėms taikomas  gamintojo suteiktas garantinis terminas.

3.7. Prekės  išduodamos Pirkėjui pagal šio punkto lentelėje nurodytą Pirkėjo įgaliotų asmenų sąrašą, turinčių

teisę paimti prekes iš Pardavėjo, pateikus asmens tapatybę įrodantį dokumentą (pasą, asmens tapatybės kortelę ar

naujo pavyzdžio vairuotojo pažymėjimą).

Eil.

Nr.
Vardas, pavardė Asmens kodas/gimimo data

Vadim Lucik 1963-09-11

Stasys Milkius 1955-09-18

Antanas Bajoras 1960-09-24



3.8. Pirkėjas privalo nedelsdamas raštu informuoti Pardavėją apie įgaliojimų atskiriems asmenims panaikinimą

ir/ar naujai įgaliotus asmenis. Pirkėjas užtikrina, kad jis  teisėtai tvarko 3.7.  punkte esančioje lentelėje nurodytų

asmenų asmens duomenis ir turi teisę juos perduoti Pardavėjui (yra gautas duomenų subjekto sutikimas), kad

pardavėjas šiuos duomenis naudotų Pirkėjo atstovų identifikavimo tikslais.

3.9. Pirkėjas atsako už Pardavėjo nuostolius, atsiradusius dėl 3.8. punkte nustatyto įsipareigojimų nevykdymo

arba netinkamo vykdymo.

3.10.  Pirkėjo įgaliotas asmuo, nenurodytas 3.7. punkto lentelėje, paimdamas Prekes iš Pardavėjo turi pateikti

asmens tapatybę įrodantį dokumentą ir nustatytos formos įgaliojimą (originalą), išduotą šiam asmeniui.

Vienkartinis įgaliojimas galioja 1 (vieną) mėnesį.

4. Atsiskaitymo tvarka

4.1. Bendra sutarties vertė 15000 Eur (penkiolika tūkstančių eurų) be PVM

4.2. Pirkėjas apmoka Pardavėjui už Prekes mokėjimo pavedimu į Sutartyje nurodytą Pardavėjo atsiskaitomąją

sąskaitą per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų po PVM sąskaitos faktūros išrašymo datos pagal PVM

sąskaitoje-faktūroje nurodytas sumas.

4.3. Nesumokėjus šioje Sutartyje nustatytais terminais, Pirkėjas įsipareigoja mokėti 7 % (septynių procentų)

metines palūkanas nuo likusios nesumokėtos sumos.

4.4. Jei Pirkėjas tinkamai ir laiku nesumoka visų Sutartyje numatytų mokėjimų ar bet kokios jų dalies per šioje

Sutartyje nurodytus terminus ir pradeda mokėti šioje Sutartyje numatytas palūkanas, jis privalo sumokėti

Pardavėjui atitinkamai nesumokėtą sumą ar bet kokią jos dalį per 5 (penkias) dienas nuo tos dienos, kai Pardavėjas

pareiškia tokį reikalavimą raštu.

5. Šalių pareiškimai ir garantijos

Šalys pareiškia ir garantuoja viena kitai, kad:

5.1. joms yra aiškiai žinomi visi faktai, susiję su šios Sutarties sudarymu ir/ar nulėmę šios Sutarties sudarymą

būtent tokiomis sąlygomis, kurios yra išdėstytos šioje Sutartyje;

5.2. visos šios Sutarties sąlygos Šalių buvo visiškai aptartos ir suderintos individualiai, t.y. buvo aptarta ir

suderinta kiekviena šios Sutarties sąlyga;

5.3. Šalys perskaitė šią Sutartį, suprato jos turinį ir Sutarties sudarymo, jos įvykdymo ir sudarytos Sutarties

nevykdymo ar netinkamo vykdymo ar įvykdymo ne laiku pasekmes; 

5.4. rengdamos ir pasirašydamos Sutartį, Šalys veikė geranoriškai ir sąžiningai viena kitos atžvilgiu ir

sąmoningai nepateikė viena kitai jokios klaidinančios informacijos;

5.5. Šalys turi visas galias, įgaliojimus ir teises sudaryti ir pasirašyti šią Sutartį, vykdyti visus pagal šią Sutartį

prisiimamus įsipareigojimus; 

5.6. Šalys turi visus leidimus, sprendimus, sutikimus ir patvirtinimus, kurių reikia norint sudaryti šią Sutartį, taip

pat visiškai ir tinkamai įvykdyti šia Sutartimi prisiimamus įsipareigojimus; 

5.7. nei šios Sutarties sudarymas, nei Šalių įsipareigojimų pagal šią Sutartį vykdymas neprieštarauja  jokiam

teismo, valstybės ar vietinės valdžios institucijos sprendimui, įsakymui, potvarkiui ar nurodymui, kuriam Šalys

privalo paklusti;  jokiai sutarčiai ar kitam sandoriui, kurių šalimi yra Pardavėjas ir/ar Pirkėjas;  jokioms Šalims

taikomų įstatymų ar kitų teisės aktų nuostatoms;  jokioms Šalių kreditorių teisėms ir jų nepažeidžia.

5.8. Šalys pareiškia ir garantuoja, kad jos teisės į pinigines prievoles nėra suvaržytos: nėra areštuotos; nėra

taikomosios laikinos apsaugos priemonės; nėra draudimo perleisti kreditorinius reikalavimus; šalių atžvilgiu nėra

pradėta jokia teisminė procedūra, dėl kurios vykdymo sutartis galėtų būti pripažinta neteisėta, įskaitant, bet

neapsiribojant bankroto ar restruktūrizavimo procedūrų; šalims nėra žinoma apie taikomus kitus teisinius

instrumentus, dėl kurių sutartis galėtų būti pripažinta neteisėta, o šalys, sudarydamos sutartį, nepažeidžia jokių

joms žinomų trečiųjų asmenų (esamų kreditorių) interesų ir teisių. Sutarties galiojimo metu atsiradus tokioms

aplinkybėms, šalys apie tai privalo pranešti.

6. Sutarties galiojimas, keitimas ir pildymas

6.1. Sutartis įsigalioja nuo jos pasirašymo datos ir galioja 24 (dvidešimt keturis) mėnesius.

6.2. Sutartis galioja iki Šalys tinkamai įvykdys visus pagal šią Sutartį prisiimtus įsipareigojimus. Sutarties

nutraukimas nepanaikina Pirkėjo pareigos sumokėti už Prekes, taip pat sumokėti palūkanas ir delspinigius.

6.3. Sutartis keičiama ir pildoma tik rašytiniu abiejų Šalių sudarytu susitarimu. Kiekvienas toks susitarimas nuo

jo tinkamo įforminimo dienos tampa neatskiriama šios Sutarties dalimi. Susitarimas dėl Sutarties pakeitimo ar

papildymo, įformintas nesilaikant šioje dalyje nustatytų reikalavimų, laikomas nesudarytu. 



6.4. Jeigu bet kuri šios Sutarties nuostata yra arba tampa iš dalies ar visai negaliojanti, tai toji nuostata nedaro

negaliojančiomis kitų šios Sutarties nuostatų, jeigu galima daryti prielaidą, kad ši Sutartis būtų buvusi sudaryta ir

neįtraukus nuostatos (ar jos dalies), kuri yra negaliojanti. Tokiu atveju Šalys susitaria kuo skubiau sudaryti

papildomą susitarimą, kuriuo negaliojančios šios Sutarties nuostatos būtų pakeistos kitomis, teisiškai

veiksmingomis nuostatomis, kurios, kiek tai yra įmanoma, turėtų tą patį ekonominį ir teisinį efektą.

7. Atsakomybė. Sutarties nutraukimas

7.1. Jei paaiškėja, kad kuris nors Šalių viena kitai Sutarties 5 straipsnyje pateiktas pareiškimas ar garantija buvo

iš esmės netikslus, melagingas ar klaidinantis jų pateikimo dieną arba kuri nors Šalis nevykdo ar netinkamai vykdo

šioje Sutartyje nurodytus įsipareigojimus, kaltoji Šalis atlygins nukentėjusiai Šaliai visus nuostolius (įskaitant

teisines išlaidas ir išlaidas už teisinę pagalbą), kuriuos pastaroji Šalis patyrė dėl tokio netikslaus, melagingo ar

klaidinančio pareiškimo, garantijos ar dėl įsipareigojimų nevykdymo ar netinkamo vykdymo.

7.2. Sutartis gali būti nutraukta rašytiniu abiejų Šalių susitarimu.

7.3. Pardavėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, įspėjęs Pirkėją prieš 2 (dvi) dienas, nesikreipdamas į

teismą, jei Pirkėjas pažeidė bet kuriuos įsipareigojimus pagal šią Sutartį ir pareikalauti iš Pirkėjo ne vėliau kaip

Sutarties nutraukimo dieną sumokėti visas nesumokėtas sumas kartu su priklausančiomis mokėti palūkanomis bei

delspinigiais.

7.4. Pirkėjas įsipareigoja atlyginti visas skolų išieškojimo išlaidas susijusias su šios Sutarties vykdymu. Šalys

taip pat susitaria, kad Pirkėjo gautus mokėjimus pagal šią Sutartį ir bet kokius kitus mokėjimus pagal kitas Šalių

prievoles, neatsižvelgiant į Pirkėjo atliekant mokėjimus nurodytus pareiškimus, Pardavėjas paskirsto savo

pasirinkimu arba bet kuriai prievolei įvykdyti, arba bet kurioms kitoms sumoms sumokėti, t.y. pirmiausia

skiriamas kreditoriaus turėtoms išlaidoms padengti, palūkanoms padengti ir po to skiriama pagrindinei prievolei

įvykdyti. Jeigu yra kelios neįvykdytos prievolės, pirmiausia dengiama seniausia prievolė.

8. Konfidencialumas ir asmens duomenų apsauga

8.1. Konfidencialia informacija yra laikoma bet kokia su Sutartimi susijusi informacija, gauta iš kitos Šalies ar

jos atstovo derantis dėl Sutarties nuostatų (derybose) bei Sutarties vykdymo metu, neatsižvelgiant į formą ar

aplinkybes, kuriomis tokia informacija buvo gauta, kontekstą ar priemones, kuriomis tokia informacija buvo

pateikta. Šalys, be to, konfidencialiomis laiko visas komercines šio sandorio sąlygas ir įsipareigoja neatskleisti jų

tretiesiems asmenims, išskyrus Lietuvos Respublikos įstatymų numatytus atvejus. Šalys įsipareigoja sudarant ir

vykdant Sutartį visą gautą konfidencialią informaciją naudoti tik su Sutartimi prisiimtų įsipareigojimų vykdymui,

užtikrinti iš kitos Šalies gautos ar su Sutarties vykdymu susijusios informacijos konfidencialumą ir jos neplatinti.

Konfidencialumo reikalavimai galioja Sutarties vykdymo metu ir 10 (dešimt) metų po to Sutarties pasibaigimo (ar

nutraukimo), jeigu teisės aktai nenumato privalomo ilgesnio termino. Šalis, pažeidusi šiame Sutarties papunktyje

nustatytus įpareigojimus, privalo atlyginti kitos Šalies patirtus nuostolius. Šio punkto pažeidimu nebus laikoma

atvejai, kai a) atskleisti konfidencialią informaciją reikalauja bet kuris kompetentingas teismas, valstybės

institucija ar priežiūros įstaiga, kurių nurodymus Šaliai privaloma vykdyti; b) jei konfidencialios informacijos

atskleidimas remiantis Šalies veiklai taikytinais teisės aktais yra tai Šaliai privalomas. Šalis turi teisę atskleisti

konfidencialią informaciją savo atstovams, darbuotojams ar jiems dirbantiems asmenims Sutarties vykdymo

tikslais tik jeigu yra visos šios sąlygos: (a) konfidenciali informacija tokiam asmeniui yra atskleidžiama tik ta

apimtimi, kuri reikalinga Sutarčiai vykdyti; (b) asmuo yra informuotas, kad jam atskleidžiama informacija yra

konfidenciali; (c) asmuo yra pasirašęs konfidencialumo įsipareigojimą ir įsipareigoja užtikrinti jam perduodamos

informacijos konfidencialumą, (d) Šalis įgyvendina protingas technines ir organizacines priemones užtikrinant, jog

konfidenciali informacija nebūtų perduota, atskleista ar naudojama jokiais kitais tikslais, išskyrus nurodytus

Sutartyje ir (ar) neįgaliotų asmenų, (e) patikėti dokumentai ir duomenys privalo būti saugomi tokiu būdu, kad

tretieji asmenys neturėtų galimybės su jais susipažinti ar jais pasinaudoti, neatskleisti tretiesiems asmenims

konfidencialios informacijos

8.2. Vykdydamos Sutartį Šalys įsipareigoja asmens duomenų tvarkymą vykdyti teisėtai – laikantis Bendrojo

duomenų apsaugos reglamento 2016/679 (BDAR), Lietuvos Respublikos asmens duomenų teisinės apsaugos

įstatymo ir kitų teisės aktų, reglamentuojančių asmens duomenų tvarkymą. Šalys, pateikdamos asmens duomenis,

patvirtina, kad pateikti duomenys yra tikslūs ir teisingi, o Šalys yra tinkamai įgaliota tvarkyti ir pateikti asmens

duomenis, duomenų subjektas yra tinkamai duomenis pateikiančios Šalies informuotas apie jo asmens duomenų

tvarkymą bei teikimą, šios Sutarties nuostatas ir atitinkama Šalis prisiima visą su tokiu asmens duomenų tvarkymu

ir teikimu susijusią atsakomybę.



8.3. Šalių atstovų, darbuotojų ar kitų fizinių asmenų, pasitelktų Sutarčiai sudaryti ar vykdyti duomenys tvarkomi

vadovaudamasi 2016 m. balandžio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) 2016/679 dėl fizinių

asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama

Direktyva 95/46/EB ir kitų asmens duomenų apsaugą reglamentuojančių teisės aktų nustatyta tvarka Sutarties

sudarymo ir vykdymo, teisėto intereso siekiant pasinaudoti iš Sutarties kylančiomis teisėmis, pareikšti ar apsiginti

nuo ieškinių ar kitų reikalavimų, o taip pat siekiant įvykdyti Šaliai taikomuose teisės aktuose numatytas pareigas

tikslais bei juos atitinkančiais teisiniais pagrindais.

8.4. Šalys asmens duomenis saugo ne ilgiau nei to reikalauja duomenų tvarkymo tikslai ar numato teisės aktai,

jeigu juose yra nustatytas ilgesnis duomenų saugojimas. Asmens duomenys saugomi sutarties galiojimo

laikotarpiu ir jai pasibaigus tol, kol iš sutartinių santykių gali kilti pagrįstų reikalavimų arba kiek tai reikalinga

Šalių teisėtiems interesams įgyvendinti ir apsaugoti. Nebereikalingi asmens duomenys sunaikinami.

8.5. Gali būti tvarkomi šie Šalių vadovų, kitų darbuotojų, atsakingų asmenų ar atstovų, atstovaujančių Šalims,

duomenys (I) vardas, pavardė; (II) kontaktiniai duomenys (darbo telefono numeris, darbo elektroninis paštas,

darbovietės adresas; (III) užimamos pareigos; (IV) įgaliojimų (atstovavimo) duomenys; (V) Šalių vardu ir

interesais vykdomas susirašinėjimas, ar kiti duomenys suformuojami Sutarties sudarymo ir vykdymo metu.

8.6. Tvarkomus duomenis gali gauti: (I) Šalių darbuotojai, atsakingi už Šalių tarpusavio bendradarbiavimą ir

ryšių palaikymą, taip pat vykdantys buhalterinės apskaitos, informacinių sistemų priežiūros, verslo rodiklių

analitikos ir verslo planavimo funkcijas; (II) informacinių sistemų, kurias Šalys naudoja tarpusavio santykių

valdymui, teikėjai ir prižiūrėtojai; (III) mokesčių inspekcija bei kiti asmenys, kuriems teikti asmens duomenis Šalis

įpareigoja teisės aktai; (IV) bankai; (V) Šalių pasitelkiami kiti asmenys, susiję su Sutarties vykdymu. Bet kuriuo

atveju, Šalis atsako už jo darbuotojo ar kito Šalies pasitelkiamo asmens veiksmus kaip už savo. 

8.7. Šalys įsipareigoja tinkamai informuoti visus fizinius asmenis (darbuotojus, įgaliotinius, valdymo organų

narius, savo subtiekėjų darbuotojus ir kitus atstovus), kurie Šalies bus pasitelkti Sutarčiai su Šalimis sudaryti ir

vykdyti, apie tai, kad jų asmens duomenys bus arba gali būti perduoti Šalims ir bus arba gali būti Šalių tvarkomi

Sutartyje nurodytais tikslais; kur ir kiek laiko asmens duomenys bus saugomi, ir kas turės galimybę su jais

susipažinti, taip pat, apie jų kaip duomenų subjektų teisių įgyvendinimą. Šalys informaciją apie asmens duomenų

tvarkymą papildomai skelbia savo interneto svetainėse.

8.8. Kiekviena Šalis asmeniškai atsako už savo kaip duomenų tvarkytojo įsipareigojimų įgyvendinimą ir

atliekamo asmens duomenų atitiktį teisės aktų reikalavimams.

9. Force Majeure

9.1. Šalys susitaria, kad nė viena Šalis nebus atsakinga už jos įsipareigojimų pagal šią Sutartį nevykdymą, jei bet

kuri iš išvardintų aplinkybių (force majeure) neleis Šaliai įvykdyti savo įsipareigojimų pagal šią Sutartį: karas,

riaušės, sukilimas, valstybės ar savivaldybės institucijų veikimas ar neveikimas ar bet kuri kita aplinkybė, kurios

Šalis negalėjo kontroliuoti bei numatyti šios Sutarties sudarymo metu ir negalėjo užkirsti kelio šios aplinkybės

atsiradimui.

9.2. Šalis, pareiškianti apie force majeure aplinkybes, kaip jos įsipareigojimų pagal šią Sutartį nevykdymo

pagrindą, privalo informuoti kitą Šalį apie force majeure aplinkybes per 14 (keturiolika) dienų nuo jų atsiradimo,

taip pat informuodama apie jų įtaką Sutarties vykdymui. Šalys sustabdys šios Sutarties vykdymą iki tol, kol išnyks

force majeure aplinkybės.

9.3. Jei force majeure aplinkybės tęsiasi ilgiau nei 3 (tris) mėnesius, bet kuri Šalis turi teisę iš dalies ar visiškai

nutraukti šią Sutartį, įspėdama kitą Šalį raštu prieš 7 (septynias) dienas iki Sutarties nutraukimo, ir nei viena Šalis

neturės teisės reikalauti nuostolių atlyginimo.

10.Baigiamosios nuostatos

10.1. Sutartis turi būti aiškinama sąžiningai, atsižvelgiant į Sutarties esmę, tikslą, sudarymo aplinkybes, Sutarties

sąlygų tarpusavio ryšį. Sutarties dalių pavadinimai skirti patogesniam naudojimuisi Sutarties tekstu, ir į juos nebus

atsižvelgiama sprendžiant ginčus ir nesutarimus tarp Sutarties Šalių.

10.2. Šalys susitaria laikyti tinkamai kitos Šalies atstovu bet kurį asmenį, kurio parašas patvirtintas tos Šalies

antspaudu ar spaudu. Pasekmes dėl įgaliojimų viršijimo prisiima Šalis,neužtikrinusi tinkamo savo antspaudo ar

spaudo panaudojimo. 

10.3. Sutarties sąlygos yra konfidencialios ir viešai neskelbiamos (išskyrus Šalis konsultuojančius teisininkus). Šis

konfidencialumo reikalavimas netaikomas informacijai, kuri yra viešai prieinama, arba kurią privaloma atskleisti

pagal galiojančius įstatymus.

10.4. Ši Sutartis sudaryta ir turi būti aiškinama pagal Lietuvos Respublikos įstatymus.



10.5. Nuo šios Sutarties sudarymo dienos Šalys viena kitai pateiks operatyvius rašytinius pranešimus apie tai, kad

atsirado ar egzistuoja bet koks įvykis, sąlyga ar aplinkybė, kuri gali paveikti šią Sutartį ar sąlygoti jos pažeidimą.

Šalys susitaria, kad kiekviena iš jų visada geranoriškai veiks kitos atžvilgiu ir dės visas protingas pastangas, kad

būtų laikomasi šios Sutarties sąlygų.

10.6. Tarpusavio ginčus, kilusius vykdant Sutartį, Šalys sprendžia derybomis siekiant susitarimo, o jo nepasiekus -

Lietuvos Respublikos įstatymų nustatyta tvarka.

10.7. Šalys susitaria, kad nepasiekus susitarimo derybų keliu, ginčai nagrinėjami Kauno miesto apylinkės

/apygardos teisme pagal teismingumą.

10.8. Visi pranešimai, reikalingi dėl Sutarties, turi būti atlikti raštu ir išsiųsti Šalių nurodytais rekvizitais. Šalys

nedelsiant praneša viena kitai apie duomenų – pavadinimo, buveinės adreso, vadovo pakeitimus, reorganizavimą,

restruktūrizavimo ar bankroto bylos iškėlimą.

10.9. Sutartis sudaryta 2 (dviem) egzemplioriais, po vieną kiekvienai šaliai. Abu tekstai identiški ir turi vienodą

teisinę galią.

10.10.Šalys pareiškia ir patvirtina, kad Sutartį perskaitė, suprato iš jos kylančias teisines pasekmes ir pasirašo kaip

dokumentą, atitinkantį jų valią ir tikruosius ketinimus. 

11. Sutarties šalių rekvizitai ir parašai

                              Pardavėjas                       Pirkėjas

Akcinė bendrovė ,,Lytagra” UAB „Kauno švara“

Įmonės kodas 133370289 Įmonės kodas 132616649

Ateities plentas 50, 52106 Kaunas Statybininkų g. 3, LT-50124 Kaunas

Atsiskaitomoji sąskaita

LT487044060003091303

Atsiskaitomoji sąskaita

LT827300010002279438

AB SEB bankas Bankas „Swedbank“

PVM mokėtojo kodas LT333702811 PVM mokėtojo kodas LT326166414

El. paštas: lytagra@lytagra.lt El. Paštas: info@svara.lt

Sekretoriatas (8-37) 40 54 01 Tel./mob.: (+370 37) 31 43 23

Komercijos direktorė Generalinis direktorius

Jurgita Norvilienė

Vyr. finansininkė

Vaiva Gabrusėnienė
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Profilinio metalo gaminių techninė specifikacija

Perkančioji organizacija Uždaroji akcinė bendrovė „Kauno švara“ planuoja įsigyti techninėje

specifikacijoje išvardintų profilinius metalo gaminius.

Reikalavimai metalo gaminiams:

1. Siūlomi metalo gaminiai: profiliniai metalo gaminiai (sijos, kampuočiai, strypai) turi būti

kokybiški, atitinkantys galiojančius standartus, gamintojų technines ir konstrukcines sąlygas,

numatytas eksploatuojant pirkime nurodytas Prekes.

2. Siūlomos Prekės turi atitikti kokybės ir Europos Sąjungos direktyvų ar nacionalinių techninių

norminių dokumentų techninius reikalavimus. Jos privalo būti sertifikuotos, atitikti galiojančius

standartus šioms prekėms: EN 10219, EN 10255, EN 12040, EN 10130, EN10025; EN10204,

EN10083, EN10080:2006, GOST380-2005 arba lygiavertis standartas.

3. Prekių pristatymo vieta: Statybininkų g. 3, LT-50124 Kaunas.

4. Prekės bus perkamos pagal Perkančiosios organizacijos gamybinius poreikius, teikiant Tiekėjui

atskirus užsakymus elektroniniu paštu.

Eil. Nr. Prekės pavadinimas Medžiaga

1. Lovinė sija UPN

UPN 50 S275/S355

UPN 65 S275/S355

UPN 80 S275/S355

UPN 100 S275/S355

UPN 120 S275/S355

UPN 140 S275/S355

UPN 160 S275/S355

UPN 180 S275/S355

UPN 200 S275/S355

2. Lovinė sija UPE

UPE 100 S275/S355

UPE 120 S275/S355

UPE 140 S275/S355

UPE 160 S275/S355

UPE 180 S275/S355

UPE 200 S275/S355

UPE 220 S275/S355

UPE 240 S275/S355

UPE 120 S275/S355

3. Dvitėjinė sija IPE

IPE 100 S275/S355
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IPE 120 S275/S355

IPE 140 S275/S355

IPE 160 S275/S355

IPE 180 S275/S355

IPE 200 S275/S355

IPE 240 S275/S355

4. Dvitėjinė sija IPN

IPN 120 S275/S355

IPN 140 S275/S355

IPN 160 S275/S355

IPN 180 S275/S355

IPN 180 S275/S355

IPN 200 S275/S355

5. Dvitėjinė sija HEA

HEA120 S275/S355

HEA140 S275/S355

HEA160 S275/S355

HEA180 S275/S355

HEA200 S275/S355

6. Dvitėjinė sija HEB

HEB120 S275/S355

HEB140 S275/S355

HEB160 S275/S355

HEB180 S275/S355

HEB200 S275/S355

7. Apvalus strypas

10 S 235

12 S 235

14 S 235

16 S 235

20 S 235

20 S 355

25 S 235
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30 S 235

30 S355

30 Pl 45

30 kalibruotas S355J2

40 S 235

40 S 355

40 Pl 45

40 kalibruotas S355J2

45 S 235

45 S 355

50 S 235

50 Pl 45

50 kalibruotas S355J2

60 S 235

60 S 355

60 kalibruotas S355J2

80 S 235

80 Pl 45

80 kalibruotas S355J2

100 S235

100 S 355

100 Pl 45

120 S 235

150 S 235

180 S235

8. Šešiakampis strypas

14 Pl 45

17 Pl 45

19 Pl 45

22 Pl 45

24 Pl 45

27 Pl 45

30 Pl 45

32 Pl 45

36 Pl 45

41 Pl 45
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43 Pl 45

46 Pl 45

9. Kampuočiai

25x25x3 S 235/ S 355

30x30x3 S 235/ S 355

35x35x4 S 235/ S 355

40x40x4 S 235/ S 355

45x45x4 S 235/ S 355

50x50x4 S 235/ S 355

50x50x5 S 235/ S 355

60x60x4 S 235/ S 355

60x60x5 S 235/ S 355

65x65x6 S 235/ S 355

70x70x6 S 235/ S 355

75x75x6 S 235/ S 355

80x80x6 S 235/ S 355

80x80x8 S 235/ S 355

100x100x6 S 235/ S 355

100x100x8 S 235/ S 355

120x120x8 S 235/ S 355

140x140x10 S 235/ S 355

150x150x12 S 235/ S 355

10. Nelygiašonis kampas

50x30x4 S 235/ S 355

60x40x4 S 235/ S 355

75x50x5 S 235/ S 355

100x50x6 S 235/ S 355

120x80x10 S 235/ S 355


